
BIBLIOTEKARZ PODLASKI
2018/3 (XL)
ISSN 1640-7806 (druk)
ISSN 2544-8900 (online)
http://bibliotekarzpodlaski.ksiaznicapodlaska.pl/

93

O
br

az
y/

ilu
st

ra
cj

e 
w

 li
er

at
ur

ze
 d

zi
ec

ię
ce

j i
 k

ul
tu

rz
e

Streszczenie:
W artykule zaprezentowano twórczość i biografię brytyjskiego ilustra-
tora i pisarza Anthony’ego Browne. Szczególnym obiektem analizy 
stały się nawiązania i cytaty do klasycznego malarstwa światowego 
zawarte w książkach obrazkowych tego autora – malarskie interteksty. 
Dorobek Browne dyskutowany jest w kontekście koncepcji postmoder-
nistycznych książek obrazkowych (Michelle Anstey). W trakcie analizy 
zwrócono uwagę na źródła intertekstów oraz ich charakterystykę. Pod-
jęto próbę opisania i interpretacji znaczeń intertekstów w przekazie 
prezentowanych, wybranych książek obrazkowych Browne.

Słowa-klucze: Anthony Browne, książki obrazkowe, intertekstualizm, malar-
stwo, postmodernizm
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Intertextual references to classic art paintings 
in selected picturebooks of Anthony Browne

Summary:
The article presents artistic output and biography of the British illustra-
tor and author Anthony Browne. The analysis is focused specifically of 
visual citations and references to classic paintings included in Brow-
ne’s picturebooks. Browne’s output is discussed within the context of 
postmodern picturebook theory (as presented by Michelle Anstey). In 
the course of analysis there were indicated both types of intertextu-
al references and their sources. The article attempts to describe and 
interpret roles and meanings of intertextual references in the whole 
message brought by the discussed Browne’s titles. 

Key words: Anthony Browne, picturebooks, intertextualism, paintings, post-
modernism

Anthony Browne należy do najbardziej znanych i utytułowanych bry-
tyjskich twórców książek dla dzieci. Urodził się 11 września 1946, w Shef-
field, studiował projektowanie graficzne w Leeds College of Art (dyplom 
w 1967). Jest przede wszystkim ilustratorem, ale także autorem tekstów 
do swoich prac. Opublikował ponad 50 książek, które zostały przetłuma-
czone na 26 języków. Browne został uhonorowany wieloma prestiżowymi 
nagrodami za twórczość dla najmłodszych: Kate Greenaway Medal (dwu-
krotnie), Kurta Maschlera „Emil” Award (trzykrotnie). W roku 2000 otrzy-
mał (jako pierwszy Brytyjczyk) najcenniejsze trofeum w świecie książki 
dla dzieci: medal im. Hansa Christiana Andersena, przyznawany przez 
International Board on Book for Young People. W latach 2009–2011 peł-
nił zaszczytną funkcję „Children’s Laureate”, swojego rodzaju ambasadora 
książki dziecięcej w Wielkiej Brytanii. Jego prace graficzne były wystawia-
ne w wielu krajach – w U.S.A., Meksyku, Wenezueli, Kolumbii, Francji, 
Korei, we Włoszech, Niemczech, Holandii, Japonii i na Tajwanie1.

1	 A. Browne, About me, tryb dostępu: http://www.anthonybrownebooks.com/abo-
ut/ (04.09.2018).
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Do najbardziej znanych tytułów stworzonych przez Browne należą 
Gorilla (1983), seria książek o szympansie Willym (np. Willy the Wimp, 
1984, Willy the Dreamer 1997, Willy’s Pictures , 2000), Zoo (1992) czy 
Voices in the Park (1998).

„Znakiem firmowym” Browne, obecnym w większości jego autor-
skich książek obrazkowych, są wizerunki zantropomorfizowanych goryli 
i szympansów. Ubrane w ludzkie stroje, mieszkające w domach, odgry-
wające ludzkie role wypełniają funkcje głównych bohaterów najważniej-
szych książek brytyjskiego autora. W jednym z wywiadów Browne tak 
mówi o swoim stosunku do goryli: „Jestem nimi zafascynowany [szcze-
gólnie] kontrastem jaki reprezentują – potężna siła i łagodność. Uważa 
się, że są bardzo dzikimi stworzeniami – to nieprawda!”2.

W Polsce twórczość Browne jest niemal nieznana. Wydawnictwo 
Dwie Siostry opublikowało dwa interesujące, ale mniej znaczące tytuły 
– Mój Tata oraz Moja Mama (2016). Brak jest również polskojęzycznych 
opracowań badawczych czy krytycznoliterackich poświęconych pracom 
tego autora. 

Dorobek Browne jest związany właściwie w całości z formatem książ-
ki obrazkowej – 

realizuje się w nim jednocześnie jako ilustrator (w największej mie-
rze!), ale również jako autor tekstów. Brytyjski twórca potrafi w swoich 
pracach w doskonały sposób zrealizować najważniejsze cechy książki 
obrazkowej, tak jak wymienia je w klasycznej definicji Barbara Bader:

Książka obrazkowa to: tekst, ilustracje, całościowy projekt, produkt artystycz-
ny i handlowy; dokument odzwierciedlający historię, kulturę, czynniki społeczne; 
przede wszystkim zaś doświadczenie dla dziecka. Jako forma sztuki opiera się: 
na współzależności słowa i obrazu, na równoczesnym oglądaniu dwóch sąsiadu-
jących stron, na napięciu przeżywanym przy przewracaniu kolejnej karty. Na swój 
sposób możliwości [przekazu] książki obrazkowej są nieograniczone3.

2	 Alison Flood Gorilla artist Anthony Browne becomes children’s laureate,”The 
Guardian” 9.06.2009, tryb dostępu: https://www.theguardian.com/books/2009/jun/09/
gorilla-anthony-browne-childrens-laureate (09.09.2018).

3	 B. Bader, American Picture Books from Noah’s Ark to the Beast Within, New York 
1976, s. 1.

Michał Zając, Interteksty malarskie w wybranych książkach obrazkowych Anthony’ego Browne

O
br

az
y/

ilu
st

ra
cj

e 
w

 li
er

at
ur

ze
 d

zi
ec

ię
ce

j i
 k

ul
tu

rz
e



Bibliotekarz Podlaski96

Zestawiając książki Browne z powyższą definicją, należy szczególnie 
zwrócić uwagę z jednej strony na umocowanie jego twórczości w kultu-
rze, z drugiej zaś na mistrzowskie budowanie ikonotekstualnej „współ-
zależności słowa i obrazu”. Głównym przedmiotem naszych rozważań 
będzie pierwsza z wymienionych cech. Widocznym znakiem bardzo sil-
nego zanurzenia twórczości brytyjskiego ilustratora – w jej płaszczyźnie 
wizualnej – w tradycji kulturowej są nawiązania i cytaty do arcydzieł 
malarstwa światowego. Ta cecha prac Browne kieruje nasze rozważania 
w stronę intertekstualności.

Pojęcie „intertekstualności”, silnie związane z kulturą postmoderni-
styczną zrobiło ogromną karierę we współczesnej humanistyce, zgodzić 
się jednak należy z opinią wyrażoną przez Weronikę Kostecką, że… „poję-
cie to nie doczekało się dotąd jednoznacznej, ostatecznej i rozwiewającej 
wszelkie wątpliwości definicji, która usatysfakcjonowałaby wszystkich 
badaczy przedmiotu”4. W niniejszym opracowaniu zrezygnujemy przeto 
z próby ponownego, pogłębionego dyskutowania i analizowania zakre-
su pojęcia intertekstualności i przyjmiemy (za niemieckimi badaczami), 
klarowną i satysfakcjonującą przy tego rodzaju rozważaniach definicję, 
mówiącą, że „intertekstualność ma miejsce wówczas, gdy autor produ-
kując swój tekst (czy to w formie pisemnej, czy ustnej) jest świadom 
faktu nawiązywania do innych tekstów, ale także oczekuje od odbiorcy, 
że zrozumie te odniesienia, które zawarł w swoim tekście”5.

Omawiany zabieg stosowany jest również przez twórców współcze-
snych książek obrazkowych dla dzieci. Maria Nikolajeva i Caroll Scott  
w swojej przełomowej monografii How picturebooks work uznają inter-
tekstualizm za jedną z ważnych cech tego formatu, realizującą się zarów-
no w sferze werbalnej jak i wizualnej6. Teoretycy prowadzący rozważania 
dotyczące książek obrazkowych w szczególności podkreślają występowa-

4	 W. Kostecka, Baśń postmodernistyczna, przeobrażenia gatunku, Warszawa 2014, s. 33.
5	 U. Broich, M. Pfister, Intertextualität. Formen, Funktionen, „Anglistische Fallstu-

dien. Konzepte der Sprach- und Literaturwissenschaft”: 35, Tübingen 1985, s. 31. za: 
Rybszleger, Interobrazowość i intertekstualność w tekstach i obrazach w sieci – próba zdefi-
niowania pojęć, [w:] Zwrot cyfrowy w humanistyce Internet / Nowe Media / Kultura 2.0, red. 
A. Radomski, R. Bomba, Lublin 2013, s.102.

6	 M. Nikolajeva, C. Scott, How Picturebooks work, New York 2006, s. 227-235.
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nie intertekstów w tej grupie publikacji, które są opisywane jako „post-
modernistyczne książki obrazkowe”. Wedle jednej z najważniejszych 
badaczek tego zjawiska, Michelle Anstey, tytuły z tego kręgu posiadają 
następujące cechy: 

► Nietradycyjna struktura akcji;
► Wykorzystywanie obrazu/tekstu dla umożliwienia czytelnikowi 

przyjęcia różnych odczytań dzieła (np. przyjęcia perspektywy 
bohatera książki);

► Włączanie czytelnika do konstruowanie znaczeń tekstu;
► Nawiązania intertekstualne, które dla właściwego zrozumienia 

treści wymagają od czytelnika umiejętności odwoływania się 
do treści innych książek lub tekstów kultury [podkreślenie  
M. Zając];

► Zróżnicowany układ graficzny i zróżnicowane style ilustracji7.

Analiza książek Browne pokazuje, że doskonale mieszczą się w cyto-
wanym powyżej zestawie cech. Zagraniczni badacze, omawiając inter-
tekstualizm w książkach obrazkowych dla dzieci, nieodmiennie wymie-
niają właśnie Anthony’ego Browne jako przykład twórcy stosującego ten 
zabieg w swoich książkach. Lawrence Sipe pisze:

Anthony Browne jest bardzo znany z włączania do swoich książek pastiszów  
i parodii słynnych dzieł sztuki. Na przykład w Willy the dreamer (1977) w zabaw-
ny sposób odnosi się do dzieł wielu słynnych malarzy, takich jak Salvadore Dali, 
Winslow Homer i Henri Rousseau (…) tego rodzaju książki stanowią bardzo do-
bry materiał do nauki historii sztuki. Są świetną bramą do fascynującego świata 
sztuki8.

Także najbardziej znana niemiecka badaczka książek obrazkowych, 
Bettina Kummerlin-Meibeuer przywołuje w swoim eseju tytuły Browne 

7	 M. Anstey, “It’s not all black and white”: Postmodern picture books and new litera-
cies, „Journal of Adolescent & Adult Literacy” 2002, 45(6), s. 444-458.

8	 L. Sipe, The art of picturebook, [w:] Handbook on research on Children’s and Young 
Adult Literature, eds. S.A. Wolf, K. Coats, P. Enciso, Ch. A. Jenkins, Routlege, New York, 
2011, s. 243.
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jako charakterystyczny przykład typowych dla picturebooks aluzji i od-
niesień do innych dzieł artystycznych: 

Kolejna znacząca cecha współczesnych książek obrazkowych polega na arty-
stycznych aluzjach do znanych dzieł sztuki, takich jak obrazy, rzeźby, konstrukcje 
architektoniczne (…). W tym kontekście często wymieniany jest Anthony Browne, 
ponieważ jego książki obrazkowe pełne są intertekstualnych i interwizualnych refe-
rencji do innych dzieł sztuki, nie wyłączając jego własnych książek obrazkowych9.

Także publicyści towarzyszący twórczości Browne zwracali uwa-
gę (choć w specyficznym kontekście) na obecność cytatów i odniesień 
malarskich w jego twórczości. W artykule opublikowanym w „The Gu-
ardian” z okazji przyznania ilustratorowi funkcji „Children’s Laureate” 
autor tekstu pisał, że „Nie trzeba nawet dostrzegać [w książkach Browne] 
odniesień do obrazów Magritte’a, Rousseau czy Van Gogha, aby uświa-
domić sobie, że nowy „Children’s Laureate” jest geniuszem. To widać na 
każdej stronie [jego książek]”10.

Celem niniejszego artykułu – oprócz zaprezentowania polskiemu od-
biorcy dorobku Browne – jest z jednej strony zidentyfikowanie i opisanie 
intertekstów malarskich w wybranych książkach tego autora, z drugiej zaś 
próba odtworzenia zamysłu, który przyświecał twórcy przy ich wprowadza-
niu do ilustracji. Przedmiotem analizy staną się 4 wybrane książki, które 
zawierają reprezentatywne i charakterystyczne, a jednocześnie najbardziej 
liczne przykłady zastosowania przez brytyjskiego twórcę interteksów malar-
skich: Voices in the Park11, Piggybook12, Willy’s Pictures13 i Willy Dreamer14.

9	 B. Kummerlin-Meibauer, Od niemowląt po dorosłych. Europejska książka obraz-
kowa w nowym tysiącleciu, [w:] Książka obrazkowa. Wprowadzenie, red. M. Cackowska,  
H. Dymmel –Trzebiatowska, J. Szyłak, Poznań 2017, s. 88.

10	 J. Jones, The surreal brilliance of Anthony Browne’s art. „The Guardian” 10.06.2009, 
tryb dostępu: https://www.theguardian.com/books/jonathanjonesblog/2009/jun/10/an-
thony-browne-childrens-laureate (09.09.2018).

11	 A. Browne, Voices in the Park, 1998.
12	 A. Browne, Piggybook, London 1986.
13	 A. Browne, Willy’s Pictures, London 2000.
14	 A. Browne, Willy the Dreamer, London 1997.
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W dziełach Anthony’ego Browne można odczytać dwie podstawo-
we strategie wykorzystywania malarskich intertekstów. Pierwsza z nich, 
związana bardziej z książkami obrazkowymi o charakterze narracyjnym, 
opiera się na wykorzystaniu kopii czy też pastiszów znanych dzieł malar-
skich (lub aluzji do nich) dla przekazania odbiorcy dodatkowej wiedzy 
o bohaterach czy też nawet włączenia tych wizerunków jako kompo-
nentów narracji. Najlepszymi przykładami ilustrującymi zastosowanie 
tej strategii są książki Voices in the park i Piggybook.

Druga strategia miałaby związek z głównie z żartobliwą edukacją 
artystyczną, połączoną jednak z przesłaniami wykraczającymi poza wąt-
ki stricte dydaktyczne. Najważniejszymi książkami Browne spełniającymi 
ten zamysł są tytuły z serii o szympansie Willym: Willy’s Pictures i Willy 
dreamer.

Paweł Rybszleger w swoim artykule dyskutującym interteksty propo-
nuje podzielenie ich na dwie duże kategorie: A) stanowiące odniesienia 
do „pojedynczych/konkretnych tekstów  (…)  cytaty, tzn. całkowite lub 
niecałkowite przejęcie tekstu prototypowego, a więc także cytaty zmo-
dyfikowane) oraz aluzje; przejęcie struktur [także składniowych] przy 
równoczesnej substytucji/zamianie) oraz B) Odniesienia do wzorców 
tekstów (…)  które służą jako szablony tworzenia odniesień intertekstu-
alnych”15. Podział ten będzie wykorzystany w poniższej analizie, przy 
czym największa uwaga zostanie przywiązana do intertekstów z grupy A, 
najbardziej, jak się wydaje, istotnych w twórczości brytyjskiego autora. 

Na Voices in the park16, jedną z najważniejszych książek obrazkowych 
Browne, składają się 4 relacje, opisujące to samo – pozornie trywialne – 
zdarzenie: spacer w parku. Na spacer wybierają się cztery osoby i dwa 
psy: matka z synem (pochodzący z bogatej klasy średniej) wraz ze swoją 
suczką labradorką oraz bezrobotny ze swoją córką, za nimi biegnie ich 
kundelek. Czytelnik otrzymuje 4 opowieści (czy też zgodnie z tytułem 

15	 P. Rybszleger, Interobrazowość i intertekstualność w tekstach i obrazach, dz. cyt.,  
s. 102.

16	 Książki obrazkowe Browne pozbawione są numeracji stron – musiałem więc zre-
zygnować z budowania odpowiednich przypisów. Ze względu na fakt, że książki brytyj-
skiego twórcy nie są znane, zdecydowałem się również na włączenie do artykułu dłuż-
szych streszczeń prezentujących ich zawartość.
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słyszy 4 „głosy”), opisujące przebieg tego spaceru. Zamysł narracyjny 
książki przywodzi na myśl znany film japońskiego reżysera Akiro Kuro-
sawy Brama Rashomon, w którym historia morderstwa została pokazana  
z kilku różnych perspektyw. W książce Browne każda z relacji zrealizo-
wana jest odrębnymi środkami artystycznymi, literackimi a nawet typo-
graficznymi, każda akcentuje inne aspekty wydarzeń, buduje inny na-
strój, ale także dokłada dodatkowe komponenty do czteroskładnikowej 
mozaiki, budującej przekaz tej niezwykłej książki. Pierwszy z „głosów” 
(Głos 1) należy do bogatej kobiety, która postanawia wyjść na spacer  
z psem oraz swoim synem Charlesem (właśnie w tej kolejności). Wizyta  
w parku jest dla niej nieoczekiwanie źródłem stresu: na ławce obok niej 
przysiada się jakiś ponury osobnik, jej labradorka zaczyna gonitwę z ja-
kimś zwykłym kundlem, a syn podejmuje zabawę z jakimś „obdartym” 
dzieciakiem. Drugą opowieść snuje bezrobotny (Głos 2). Zmęczony sie-
dzeniem w domu wyszedł z córką o imieniu Smudge i kundelkiem na spa-
cer, usiadł na ławce i bez specjalnej nadziei przegląda w gazecie ogłoszenia 
o pracę, zazdrości psu energii, z jaką wyprawia harce ze świeżo poznaną 
labradorką. Po jakimś czasie cała trójka wraca, tą samą drogą, do domu. 
Kolejną, trzecią opowieść „słyszymy” wypowiedzianą głosem Charlesa 
(Głos 3). Chłopiec spędza samotnie czas w domu, nudzi się. Kiedy wycho-
dzi z matką na spacer obserwuje z zazdrością swoją labradorkę szalejącą 
w parku z nowo poznanym kundelkiem: chłopiec też chciałby się bawić. 
Nagle słyszy dziewczęcy głos zapraszający go na zjeżdżalnię! Zaczyna się 
wspaniała wspólna zabawa, przerwana nagle przez matkę, która zabiera 
chłopca z parku. Charles opuszcza park, oglądając się przez ramię i że-
gnając nową przyjaciółkę smutnym, pełnym żalu wzrokiem. Voices in the 
park zamyka relacja Smudge, córki bezrobotnego (Głos 4). Dziewczynka 
cieszy się, że ojciec znudzony i zmęczony siedzeniem w domu zdecydo-
wał się na spacer w parku. Z radością ogląda psie harce swojego kundla 
z labradorką. Chłopca siedzącego na ławce na początku osądza jako nie-
zbyt sympatycznego „maminsynka”, ale szybko nawiązuje z nim kontakt 
i okazuje się, że mogą się wspaniale bawić, a chłopak z chwili na chwilę 
jest coraz bardziej przyjacielski – wręcza jej nawet zerwany gdzieś kwiatek! 
Matka wyprowadza jednak szybko chłopca z parku. Dziewczyna wraca  
z ojcem do domu, a otrzymany kwiat wstawia do wazonu. 
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W swojej niezwykłej, wielowymiarowej i wieloznacznej opowieści, 
Browne stosuje – w różnych postaciach i funkcjach – wizualne nawiąza-
nia intertekstualne. Czytelnik skonfrontowany jest zarówno z podanymi 
wprost cytatami – kopiami obrazów włączonymi w ilustracje, jak i aluzja-
mi do znanych dzieł malarstwa. Bezrobotny i Smudge po drodze do parku 
(Głos 2) idą wzdłuż bliżej nieokreślonego muru. Siedzi przy nim żebrzący 
Święty Mikołaj w tradycyjnej czapce, obok niego – oparte o mur – stoją 
dwa obrazy: Śmiejący się kawaler Fransa Halsa i Mona Liza Leonarda da 
Vinci. Przy dokładniejszym oglądzie łatwo dostrzec, że (choć oba portrety 
podane są w wersji miniaturowej) Browne zmodyfikował pierwotny kształt 
dzieł. Tak dama na obrazie, jak i barokowy kawaler mają (inaczej jak  
w oryginałach) płaczliwy, naznaczony rozpaczą wyraz twarzy. Ten sam mur 
i te same źródła intertekstów powracają w ostatniej rozkładówce zamyka-
jącej tę cześć książki. Tym razem zabieg intertekstualny zrealizowany jest 
za pomocą aluzji. Kiedy bohater wraz z córką wraca ze spaceru pod tym 
samym murem nie stoją już obrazy: Mona Liza i Kawaler – przedstawieni 
już jako postaci ludzkie naturalnej wielkości – tańczą radosnego walca.  
W relacji Głosu 2 cytaty malarskie służą w oczywisty sposób odzwiercie-
dleniu nastroju bezrobotnego: w prologu – depresji i poczucia beznadziej-
ności, w epilogu – płomyka optymizmu, wznieconego spacerem, chwilową 
aktywnością. Identyczną funkcję pełni inny malarski intertekst włączony 
do tej samej części książki. Kiedy bezrobotny siedzi na ławce w parku  
i zrezygnowany przegląda ogłoszenia o pracę uważny odbiorca ilustracji  
z łatwością dostrzeże, że w kolumnę na pierwszej stronie dziennika wpisa-
ny jest znany obraz Edwarda Muncha Krzyk. 

Interteksty malarskie w postaci aluzji do znanych obrazów czy może 
nawet do całej twórczości artystycznej konkretnego twórcy pełnią klu-
czową rolę w relacji Charlesa (Głos 3). Pierwsza z ilustracji, prezentująca 
początek spaceru przedstawia chłopca stojącego na ścieżce w parku. Na 
jego postać narzucony jest cień innej osoby. Doskonale widoczny kształt 
kapelusza, rozpoznawalny po zapoznaniu się z pierwszą narracją (Głos 
1) upewnia czytelnika, że to cień matki. Na tej samej ilustracji motyw 
kapelusza jest wielokrotnie powtórzony – widać go w koronach drzew, 
chmurach, pokrywach gazowych latarni. Kapelusze są wszechobecne  
i dominują bezwzględnie nad całym widzianym przez chłopca światem – 
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tak, jak prawdopodobnie matka panuje wszechwładnie nad jego życiem. 
Aluzja intertekstualna jest w tym przypadku uderzająca, jakkolwiek nie 
tak oczywista, jak w przypadku Mony Lizy czy Krzyku. Motyw kapelusza 
kieruje myśl odbiorcy wprost do dzieł jednego z najbardziej znanych ma-
larzy surrealistów – René Magritte’a. W swoich pracach belgijski malarz 
wprowadzał to nakrycie głowy nieomalże obsesyjnie. W jego obrazach  
z lat 1926–1966 można go odnaleźć ponad 50 razy17. W malarstwie Ma-
gritte’a co prawda pojawia się melonik, a bohaterka Głosów w parku nosi 
damską fedorę, jednak sposób obrazowania zastosowany przez Browne nie 
pozostawia wątpliwości co do źródeł inspiracji. Dla belgijskiego malarza 
kapelusz był symbolem anonimowości, nijakości, zuniformizowania klasy 
średniej18. Obrazy kapelusza na dyskutowanej rozkładówce z jednej stro-
ny symbolizują stosunek emocjonalno-psychologiczny pomiędzy synem  
a matką, z drugiej zaś – prezentują kontekst społeczny, w którym chłopiec 
dorasta. Browne nie odwołuje się przy tym do jakiegoś konkretnego obra-
zu Margritte’a: za pomocą jednego – lecz kluczowego! – artefaktu przywo-
łuje całą twórczość tego malarza wraz z jej znaczeniami. 

W Piggybook19 Browne prezentuje czytelnikom rodzinę państwa Pig-
gotów („Świniów”): rodziców i dwóch synów. Z pierwszych rozkładó-
wek dowiadujemy się, jaki jest podział obowiązków domowych – mat-
ka właściwie wykonuje je wszystkie: pierze, prasuje, gotuje i sprząta, po 
czym… idzie do pracy. Mąż i chłopcy oczekują od niej „pełnej obsługi”, 
nie poczuwają się do żadnych obowiązków. Pewnego dnia pani Piggot 
znienacka znika – zostawia jedynie list z obcesowym stwierdzeniem „je-
steście świniami”. Kolejne strony książki pokazują upadek i degrengola-
dę domu Piggotów: rosnące sterty brudnych talerzy, poplamioną odzież, 
za oknem widać cień niepokojąco przypominający wilka. Dom zamienia 
się w chlew. Męscy bohaterowie z ilustracji na ilustrację tracą ludzkie 
rysy; ich twarze zamieniają się w świńskie ryje – podobna „ewolucja” 

17	 K. Chernik, Why Magritte Was Fascinated with Bowler Hats, tryb dostępu: https://
www.artsy.net/article/artsy-editorial-magritte-fascinated-bowler-hats (09.09.2018).

18	 Tamże.
19	 Angielskie pojęcie, do którego nawiązuje (potwierdza to odpowiednia ilustracja) 

tytuł książki Browne, „piggyback” opisuje zabawę, którą polszczyzna określa jako „no-
szenie na barana”.
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dotyczy także wielu sprzętów i przedmiotów. Kiedy pani Piggot pojawia 
się w drzwiach, ojciec z synami błagają ją na klęczkach o pozostanie. Po-
wrót odbywa się jednak na jej warunkach. Panowie zaczynają gotować 
i sprzątać, a ich żona i matka może wreszcie zająć się ulubionym hobby: 
naprawą samochodów. 

W Piggybook Browne w bardzo interesujący sposób wykorzystał ma-
larski intertekst. Odbiorca książki pierwszą sugestię co do odejścia pani 
Piggot odczytuje z ilustracji, na której zamieszczono podobiznę słynnego 
obrazu Thomasa Gainsborough (1727-1788) Portret Roberta Andrewsa 
i jego żony. Obraz stanowi klasyczną apologię życia rodzinnego, gdzie 
małżonkowie zostali sportretowani w wiejskim entourage. Na wersji tego 
dzieła, którą widzimy w domu Piggotów małżonka została… wycięta! 
Na płótnie pozostała tylko jej sylwetka. Odbiorca książki łatwo może się 
spodziewać, co zawiera list zamknięty w kopercie opartej o ramę obrazu. 
W Piggybook ponownie pojawia się Śmiejący się kawaler Franza Halsa, 
„wykorzystany” przez Browne w Voices in the park. Portret wisi w salonie 
Piggotów i również podlega niezwykłej ewolucji „ześwinienia” – twarz 
eleganckiego mężczyzny, otoczona brabanckimi koronkami zamienia się 
na ilustracji w świński ryjek…

Książki Willy the dreamer i Willy’s Picture, jakkolwiek cały czas mogą 
być dyskutowane jako picturebooks w znacznie mniejszej mierze niż dwa 
tytuły prezentowane powyżej, opierają się na koncepcie narracji ikono-
tekstualnej. Obie książki stanowią bowiem zestawy ilustracji – obrazów, 
połączonych wspólnym zamysłem autorskim. 

Willy dreamer to opowieść o marzeniach na jawie, fantazmatach, 
które snuje tytułowy bohater, zantropomorfizowany młody szympans. 
Każda kolejna strona przynosi wizualną postać tych marzeń. Wizualiza-
cje te utkane są z różnorodnych aluzji intertekstualnych zaczerpniętych 
z malarstwa, literatury, filmu, kultury popularnej. Willi śni więc, że jest 
malarzem, podróżnikiem, słynnym pisarzem, płetwonurkiem, gigantem 
i karłem, królem i żebrakiem. Pośród jego wizji są też i te senne mary 
znane każdemu – że chce uciekać i nogi wrastają mu w ziemię, że fruwa 
jak ptak wysoko ponad ziemią. Marzenie o byciu malarzem zilustrowane 
jest w postaci studia artysty, w którym Will maluje (sic!) rzeźbę – „mał-
pią” wersję Wenus z Milo. Na ścianach wiszą obrazy parodiujące płótna 
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Magritte’a i Duchampa, z wtrąconym w nie powtarzającym się obsesyj-
nie motywem małpiego smakołyku – banana. Kiedy Willi marzy o byciu 
podróżnikiem oglądamy go wkomponowanego w dżunglę, taką jak ją 
sobie wyobraził Celnik Rouseau. Na jednej z ilustracji Willy brnie przez 
równinę pokrytą topiącymi się bananami, które w obrazie źródłowym – 
Trwałość pamięci Salvadore Dali – były oczywiście zegarami. 

Willy’s pictures to swoista teka pastiszów i parodii. Na pierwszej 
rozkładówce książki szympans Willy siedzi za stołem – zabiera się do 
malowania w bloku rysunkowym. Ilustracja opatrzona jest tekstem wy-
jaśniającym, że bohater lubi oglądać obrazy i wie, że każdy z nich opo-
wiada jakąś historię. Na kolejnych stronach pojawiają się swoiste wersje 
obrazów nowych, bądź dawnych mistrzów. Można tu odnaleźć między 
innymi odniesienia do takich dzieł, jak: Łaźnia turecka Jeana-Auguste-
Dominique Ingresa, Trwałość pamięci Salvadore Dali, Mona Liza Leonar-
da da Vinci, Stworzenie Adama Michała Anioła, Niedzielne popołudnie 
na wyspie Grande Jatte Georges’a Seurata, Narodziny Wenus Sandro Bot-
ticellego czy Wieża Babel Pietera Bruegla starszego. Dwie zamykające 
książkę rozkładówki prezentują oryginalne obrazy, stanowiące główne 
źródło inspiracji „Williego” oraz te, których fragmenty zostały do nich 
dodatkowo włączone. Każdy z obrazów został opatrzony edukacyjnym 
komentarzem. 

Browne stworzył znakomitą książkę, która z jednej strony oferuje 
dzieciom doskonałą zabawę przy oglądaniu nasyconych poczuciem hu-
moru ilustracji, przyciągających frapującymi szczegółami, prowokujących 
do dokładnej ich analizy i obserwacji, a w dalszym efekcie do wymyśla-
nia własnych historii. Z drugiej strony ostatnie rozkładówki Willy’s pic-
ture otwierają książkę na inteligentne działania edukacyjne w obszarze 
historii sztuki. 

Koncepcję przyjętą przez Browne można zaprezentować na pod-
stawie wybranych dwóch ilustracji. Pastisz Niedzielnego popołudnia na 
wyspie Grande Jatte zachowuje wszystkie elementy puentylistycznej ma-
niery malarskiej Seurata, jak również układ prezentowanej sceny. Brow-
ne (podobnie jak we wszystkich ilustracjach książki) wymienił jednak 
ludzkie twarze na zantropomorfizowane małpie pyski. Zachował w tym 
działaniu pełną konsekwencję (a może należałoby użyć określenia „sy-
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metrię”?) – na oryginalnym obrazie para na pierwszym planie trzyma 
na łańcuszku małą małpkę. W wersji „Williego” para goryli prowadzi na 
smyczy ludzkie dziecko! Dodatkowo Browne „wmalował” w tę ilustrację 
scenę, która w oczywisty sposób nawiązuje do słynnego Śniadania na tra-
wie Claude’a Moneta. Pastisz Łaźni tureckiej Ingresa w żartobliwy sposób 
odwołuje się do sytuacji z dziecięcego życia codziennego. Browne nie dbał 
tutaj zbyt mocno o zachowanie stylu malarskiego wzorca, bardziej skupił 
się na oddaniu kompozycji postaci kąpiących się (oczywiście w Willy’s 
picture są to małpy płci żeńskiej). O ile jednak w oryginale wnętrze łaźni 
wypełnia cały obraz, to na ilustracji widzimy tylko z zewnątrz otwarte 
drzwi pomieszczenia, nad którymi widniej napis „Females” („Dla ko-
biet”). Pastisz Browne dopełnia postać Willego, opasanego gumowym 
kołem do pływania, wybiegającego z łaźni z rumieńcem wstydu na po-
liczkach – szympansi chłopiec wszedł do niewłaściwego pomieszczenia!

Pytanie, które nieuchronnie musi pojawić się przy analizie inter-
tekstów malarskich w książkach obrazkowych, dotyczy mechanizmów 
odbioru. Zgodnie z cytowaną powyżej definicją ważnym aspektem ist-
nienia intertekstów jest fakt, że ich odbiorca musi mieć świadomość 
zastosowania odniesień czy cytowań, musi znać oryginalne, źródłowe 
teksty kultury. W przypadku książek Browne trudno zakładać, że dzie-
cięcy odbiorca posiada świadomość istnienia obrazów, do których aluzje 
zostały zakodowane w ilustracjach. Jak się wydaje kluczowe znaczenie 
w tego rodzaju rozważaniach ma więc postać dorosłego pośrednika (ro-
dzica, nauczyciela, wychowawcy, etc.), który będzie uczestniczyć w ak-
cie lektury/odbioru książek i który będzie w stanie dostrzec, objaśnić  
i skomentować odniesienia intertekstualne. Książki obrazkowe Browne 
są więc opisywane czasami jako crossover picturebooks – tytuły skierowa-
ne zarówno do dziecięcych jak i dorosłych adresatów20.

Twórczość Anthony’ego Browne należy ocenić jako jedno z naj-
ważniejszych zjawisk w dziedzinie książki obrazkowej, czy może nawet  
w ogóle współczesnej książki dla dzieci. Nagrody, które autor otrzymał,  
w pełni potwierdzają taką tezę. Niektóre z tych książek po dwóch deka-
dach od daty publikacji (Voices in the park!) są omawiane w zagranicz-

20	 S. L. Beckett, Crossover Picturebooks: A Genre for All Ages, New York 2012, s. 221.
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nych szkołach jako swojego rodzaju „elementarz” przydatny w kształce-
niu tak zwanej visual literacy, kompetencji w dziedzinie odczytywania 
narracji wizualnych. Interteksty malarskie pogłębiają znaczenia tych 
wyjątkowych książek i poszerzają ich zastosowanie (edukacja z dziedzi-
ny historii sztuki). Fakt, że najważniejsze książki obrazkowe Browne nie 
zostały wydane w Polsce jest wyjątkowo smutny, tak z punktu widze-
nia dziecięcego odbiorcy jak również potrzeb środowiska edukacyjnego 
i badawczego. Pozostaje mieć jedynie nadzieję, że rodzime wydawnictwa 
zmienią kiedyś tę sytuację.
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